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《文章一》

对话

甲： 你怎么了？

乙： 我有一点儿头疼。

甲： 发烧吗？

乙： 不。

甲： 你感冒了，吃点儿药就好了。
甲： 请问你找谁？

乙： 王美在家吗？

甲： 对不起，她不在，

你要留个话吗？

甲： 请问，你们要什么？

乙： 一个宫保鸡丁，一个炒青菜，

还有一碗酸辣汤。

甲： 还要别的吗？

乙： 来两碗米饭。

 

甲： 这个包裹要寄到法国去。

乙： 要寄快递吗？

甲： 不用。

乙： 要挂号吗？

甲： 不需要。
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《文章二》

(一)

(二)

(三)

(四)

「香港书展 2009	」将在十二月 23	至 29	日，在香

港会议展览中心举行，星期五、六的书展开放

到午夜十二时。

不论你喜欢看什么书，你都可以在  “香港书展”	找到你喜欢的

书。第一届的香港书展是在一九九 0	年，今年是第二十年。参

观的人数从一九九 0	年的二十多万人增加到二 00	八年的八十

多万人。

今年书展的主题是「走向世界」，除了香港以外，「国际文

化村」展示來自十六个国家和地区的书。由於香港学习西班

牙语的人越來越多，因此西班牙的第一大出版商首次参加书

展。

展览期间，大会特别安排巴士服务：十二月 25	和 26	日午夜书

展期间，巴士公司将由晚上九时起到午夜十二点。每半个小

时一班车接送来看书展的人。

如果对书展有任何问题请查询：

网址：www.hkbookfair.com

 

找到你喜欢的
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《文章三》

在中国当学生的经验

二 00	九年十一月校刊

(一)

记者:

马克:

(二)

记者:

马克:

(三)

记者:

马克:

(四)

记者:

马克:

[ –	例 – ]

我们是今年春假去的。我们一共有十二个学生去上海的一所中学做十天的
文化交流。我们都住在学生家里，可以更了解他们的生活习惯，还可以练
习我们的汉语。

[ – 26 – ]

交通很方便，有	 [ –	例 – ]	 种各样的交通工具，上学可以	 [ – 32 – ]	 地铁， 
也可以叫出租汽车，可是出租车价钱要贵一些。最便宜和方便的是 
[ – 33 – ]	自行车：[ – 34 – ]	快又省钱，又能锻炼身体。

[ – 27 – ]

和他们的谈话中，我知道中国的家庭只能有一个孩子，所以他们在家很 
孤单，他们觉得我有一个哥哥，一个姐姐真好。还有他们得做很多功课， 
每天晚上差不多都有四个钟头的功课。

[ – 28 – ]

那里的春天很热，每天我们都得开空调才睡得着，不象我们这里到了五月
还可能会下雪。
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《文章四》

北大对小学生说：“对不起，不欢迎”

北京大学说以后不让小学

生和成人旅行团来参观。很多人 

争论：北大是不是应该对小学生团

体旅游说“不”。

北京大学是很多中国孩子想要读的大学。一些旅行社因此 

推出“北大游”，特别是暑假时，每天都有一万多人到北大旅 

游参观。

在北大的学生网上，大部分学生赞成学校不应该让太多人

来参观，因为北大是学校不是旅游景点，太多的游人干扰北大的 

教学。但是不懂为什么不让小学生来。也有很多学生说“小学生

常常在校园里跑来跑去，大声说话，影响学生学习。而且他们还

太小，等他们上了中学再来参观北大也不晚。”

北大校方说：“虽然北大是公立大学，应该开放给大

家，但是很多旅行社利用北大赚钱，我们当然可以不让这些旅 

行团来。”
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《文章一》

對話

甲： 你怎麼了？

乙： 我有一點兒頭疼。

甲： 發燒嗎？

乙： 不。

甲： 你感冒了，吃點兒藥就好了。
甲： 請問你找誰？

乙： 王美在家嗎？

甲： 對不起，她不在，

你要留個話嗎？

甲： 請問，你們要什麼？

乙： 一個宮保雞丁，一個炒青菜，

還有一碗酸辣湯。

甲： 還要別的嗎？

乙： 來兩碗米飯。

 

甲： 這個包裹要寄到法國去。

乙： 要寄快遞嗎？

甲： 不用。

乙： 要掛號嗎？

甲： 不需要。
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《文章二》

(一)

(二)

(三)

(四)

「香港書展 2009	」將在十二月 23	至 29	日，在香

港會議展覽中心舉行，星期五、六的書展開放

到午夜十二時。

不論你喜歡看什麼書，你都可以在“香港書展”找到你喜歡

的書。第一屆的香港書展是在一九九 0	年，今年是第二十年。

參觀的人數從一九九 0	年的二十多萬人增加到二 00	八年的八

十多萬人。

今年書展的主題是「走向世界」，除了香港以外，「國際文

化村」展示來自十六個國家和地區的書。由於香港學習西班

牙語的人越來越多，因此西班牙的第一大出版商首次參加

書展。

展覽期間，大會特別安排巴士服務：十二月 25	和 26	日午夜書

展期間，巴士公司將由晚上九時起到午夜十二點。每半個小

時一班車接送來看書展的人。

如果對書展有任何問題請查詢：

網址：www.hkbookfair.com

 

不論你喜歡看什麼書，你都可以在“香港書展”找到你喜歡
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《文章三》

在中國當學生的經驗

二 00	九年十一月校刊

(一)

記者:

馬克:

(二)

記者:

馬克:

(三)

記者:

馬克:

(四)

記者:

馬克:

[ –	例 – ]

我們是今年春假去的。我們一共有十二個學生去上海的一所中學做十天的
文化交流。我們都住在學生家裏，可以更瞭解他們的生活習慣，還可以練
習我們的漢語。

[ – 26 – ]

交通很方便，有  [ –	例 – ]	種各樣的交通工具，上學可以	 [ – 32 – ]	地鐵， 
也可以叫出租汽車，可是計程車價錢要貴一些。最便宜和方便的是 
[ – 33 – ]	自行車：[ – 34 – ]	快又省錢，又能鍛煉身體。

[ – 27 – ]

和他們的談話中，我知道中國的家庭只能有一個孩子，所以他們在家很 
孤單，他們覺得我有一個哥哥，一個姐姐真好。還有他們得做很多功課， 
每天晚上差不多都有四個鐘頭的功課。

[ – 28 – ]

那裏的春天很熱，每天我們都得開空調才睡得著，不像我們這裏到了五月
還可能會下雪。
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《文章四》

北大對小學生說：“對不起，不歡迎”

北京大學說以後不讓小學

生和成人旅行團來參觀。很多人 

爭論：北大是不是應該對小學生團

體旅遊說“不”。

北京大學是很多中國孩子想要讀的大學。一些旅行社因此 

推出“北大遊”，特別是暑假時，每天都有一萬多人到北大旅遊

參觀。

在北大的學生網上，大部分學生贊成學校不應該讓太多人

來參觀，因為北大是學校不是旅遊景點，太多的遊人干擾北大的 

教學。但是不懂為什麼不讓小學生來。也有很多學生說“小學生

常常在校園裏跑來跑去，大聲說話，影響學生學習。而且他們還

太小，等他們上了中學再來參觀北大也不晚。”

北大校方說：“雖然北大是公立大學，應該開放給大家， 

但是很多旅行社利用北大賺錢，我們當然可以不讓這些旅 

行團來。”


